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O U R  P H I L O S O P H Y :

N O R D I C  S I M P L I C I T Y

ENGLISH
The story of Eva Solo stretches back to 1913 
and is closely related to the developments 
taking place in Scandinavian households. 
The company’s starting point was function-
al, high-quality kitchen utensils for the 
Scandinavian housewife. When she became 
a busy working wife, we started to develop 
tools to ease the domestic workload. In the 
1970s, when open-plan kitchens became all 
the rage, we produced the first kitchen 
equipment that was sufficiently stylish to 
leave out on display. This signalled design’s 
rising eminence, on a par with functionality 
and quality. More recently, we have 
launched a wide range of innovative prod-
ucts for modern, high-profile homes.

“Yes, but”

The seeds of the company’s philosophy 
were sown in 1949 with the launch of a 
flour shaker. What made it special was that 
the lid was also a citrus squeezer. Nothing 
like it had been seen before, and the flour 
shaker/citrus squeezer quickly became a 
bestseller. We marketed this new product 
on the back of the phrase “Yes, it is a flour 

shaker, but it’s also a citrus squeezer.” This 
was reduced to the “Yes, but” formula, 
which all new products had to live up to: 
“Yes, it is a … but it’s also a …”

Design philosophy

Today, more than 60 years later, the phrase 
remains an important part of the compa-
ny’s DNA. We always try to challenge the 
dominant logic and explore new possibili-
ties. We are not interested in design for the 
sake of design, or in developing products 
which perform the same functions as so 
many others. Quality and functionality are 
still absolute requirements, but every sin-
gle product must also be based on an 
excellent idea that enhances the modern 
home. 

The Scandinavian tradition

We are thereby writing ourselves into the 
Danish design tradition, which in our view 
is not about a particular look or style. The 
tradition was not established by designers, 
but by architects and engineers who creat-
ed a string of classic products by pushing 

the boundaries in terms of materials, pro-
duction methods, functionality and aes-
thetics. It is this tradition we want to 
influence.

Nordic simplicity

As the fourth generation to be steering the 
company, we fully respect our heritage, 
but we are not standing still. Our philoso-
phy is rooted in all parts of product devel-
opment, and we are always on the scent of 
the next evolution and a new generation of 
Eva Solo products.

DEUTSCH

Die Geschichte von Eva Solo reicht zurück 
bis ins Jahr 1913 und ist eng verbunden mit 
der Entwicklung der Inneneinrichtung der 
skandinavischen Wohnungen. Von Anfang 
an zielte das Unternehmen darauf ab, funk-
tionale Küchenutensilien von hoher Quali-
tät für die Hausfrau herzustellen. Als aus 
der Hausfrau die hart arbeitende moderne 
Frau wurde, entwickelten wir Utensilien, 

die die Hausarbeit erleichtern. In den 
1970er Jahren, als die offenen Küchen Ein-
zug hielten, stellten wir als erste Küchen-
geräte her, die so schön waren, dass sie 
auch gezeigt werden konnten. Das war der 
Startschuss dafür, dass das Design zu 
einem genauso wichtigen Faktor wie 
Funktionalität und Qualität wurde. In jün-
gerer Zeit haben wir eine Reihe von inno-
vativen Produkten für das moderne, 
profilierte Heim eingeführt.

“Ja, aber“

Der Keim zur Unternehmensphilosophie 
wurde 1949 gelegt, als wir einen Saucen-
bereiter vorstellten. Das Besondere daran 
war, dass der Deckel als Zitronenpresse 
diente. Das hatte es zuvor noch nicht 
gegeben, und der Saucenbereiter/Zitro-
nenpresse wurde zum Bestseller. Wir führ-
ten das neuen Produkt mit dem Slogan 
ein: “Ja, das ist ein Saucenbereiter, aber es 
ist auch eine Zitronenpresse“. Daraus ent-
stand die Formel “Ja, aber“, die künftig alle 
Produkte erfüllen sollten: “Ja, das ist ein ..., 
aber es ist auch ein...“

Designphilosophie

Heute, mehr als 60 Jahre später, ist dieses 
Motto immer noch ein wichtiger Bestand-
teil der DNA des Unternehmens. Wir ver-
suchen immer, die vorherrschende Logik in 
Frage zu stellen und neue Möglichkeiten 
zu erkunden. Wir sind nicht daran interes-
siert, Design nur um des Designs willen zu 
machen oder Dinge herzustellen, die nur 
das können, was auch andere Dinge kön-
nen. Qualität und Funktionalität sind 
immer noch unverzichtbare Anforderun-
gen, doch jedes Produkt muss gleichzeitig 
auf einer guten Idee aufbauen, die das 
moderne Zuhause verbessert.

Die skandinavische Tradition

Damit schreiben wir uns in die skandinavi-
sche Designtradition ein, die nach unserer 
Auffassung nichts mit einem speziellen 
Ausdruck oder Stil zu tun hat. Die Tradi-
tion wurde nicht von Designern begrün-
det, sondern von Architekten und 
Ingenieuren, die eine Reihe von Klassikern 
schufen, indem sie Materialien, Herstel-
lungsverfahren, Funktionalität und 

Ästhetik in Frage stellten. Es ist genau 
diese Tradition, die wir mitprägen 
möchten.

Nordic simplicity

Als vierte Generation in der Firma haben 
wir einen großen Respekt vor unserem 
Erbe, doch Stillstand ist nicht unsere 
Sache. Unsere Philosophie ist in allen Glie-
dern der Produktentwicklung verankert, so 
dass wir ständig auf der Suche nach der 
nächsten Evolution und einer neuen Gene-
ration von Eva Solo Produkten sind.

CEO
Jan Engelbrecht
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O U R  H I S T O R Y

Eva Solo was founded. 

Eva Solo wird gegründet.

Company founded 
by Kai Rohde Fog.

Die Firma wird von 
Kai Rohde Fog 
gegründet.

Kai Fog’s  
nephew, Erik 
Mangor, joins 
the company 
as second 
generation. 

Kai Fogs Neffe, 
Erik Mangor, 
tritt als 2.  
Generation in 
die Firma ein.

Danish-owned family business throughout 100 years 
Seit 100 Jahren in dänischem Familienbesitz

Flour shaker/ 
citrus squeezer 
is introduced.

Der Saucen
bereiter/die 
Zitruspresse 
wird eingeführt.

Bread and  
cold cuts 
machine is 
launched.

Die Brot- und 
Wurstschneide-
maschine wird 
lanciert.

Coffee-maker is 
introduced as the 
first of its kind.

Der Kaffee
zubereiter wird als 
erstes Gerät seiner 
Art vorgestellt.

Company  
registers the ‘Eva’ 
trademark, 
named after the 
daughter of the 
managing 
director.

Die Firma lässt 
die Marke ‘Eva’ 
eintragen, 
benannt nach der 
Tochter des 
damaligen 
Geschäftsführers, 
Eva.

Eva Trio  
pots and  
pans are  
introduced.

Die Eva Trio 
Töpfe und 
Pfannen 
werden  
vorgestellt.

Erik Mangor’s son, 
Johan Mangor,  
takes over the  
company as third 
generation.

Erik Mangors Sohn, 
Johan Mangor,  
übernimmt die 
Firma in der 3. 
Generation.

Eva Solo 
collection and 
CafeSolo is 
launched.

Die Eva Solo 
Serie und 
CafeSolo  
werden 
vorgestellt.

Fridge carafe is 
introduced.

Die Kühlschrank-
Karaffe wird 
eingeführt.

100 years 
anniversary  
of Eva Solo 
A/S.

Eva Solo A/S  
feiert 
100-jähriges  
Jubiläum.

Eva Trio  
expanded  
with a 
porcelain 
range.

Eva Trio wird 
um eine 
Porzellanserie 
erweitert.

Eva Trio White 
Line pots and 
pans are 
introduced.

Die Eva Trio 
White Line 
Töpfe-Serie wird 
eingeführt.

Garlic press is 
launched.

Die Knoblauch
presse wird 
vorgestellt.Johan Mangor’s 

nephew,  
Jan Engelbrecht,  
joins the 
company as 
fourth 
generation.

Evas Sohn und 
Johan Mangors 
Neffe, Jan 
Engelbrecht, 
tritt in der 4. 
Generation in 
die Firma ein.

Nordic kitchen 
cookware series is 
launched.

Nordic kitchen 
Kochgeschir 
rwerden 
vorgestellt.

1913 1939 1949 1950 1952 1970 1977 1985 1994 1997 1998 2001 2007 2011 2013 2016 2017
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D E S I G N  A W A R D S

Over the years, we have won close to 200 of the most prestigious 
international design awards within a variety of product categories.  
A small selection of the most distinctive are highlighted here. 

Im Laufe der Zeit haben wir nahezu 200 der größten internationalen 
Designpreise in einer Reihe unterschiedlicher Produktkategorien 
gewonnen. Hier haben wir eine kleine Auswahl der markantesten 
Auszeichnungen aufgeführt.

DESIGNPREIS

Fridge carafe / Kühlschrank-Karaffe
Designpreis 2009 – Nominee

Legio Nova tableware /  
Legio Nova-Service
Designpreis Special Mention 2017

FOCUS OPEN AWARD

Nordic kitchen / Nordic kitchen
Focus Open 2016 "Special mention"

Tea-maker / Teezubereiter 
Focus Open Award 2005 “Focus Silver”

honourable mention 2015

RED DOT DESIGN AWARD

FireGlobe / FireGlobe
Red Dot 2015

My Big Tea teapot / My Tea Teekanne
Red Dot 2013

White Line cookware series /  
White Line Serie
Red Dot Winner 2012

Catalyzer and wine collection /  
Catalyzer und Weinserie
Red Dot 2012

Gas grill / Gasgrill
Red Dot 2007

Self-watering flowerpot /  
Selbstbewässernder Blumentopf
Red Dot 2004

IF PRODUCT DESIGN AWARD

To Go Cup thermo cup /  
To Go Cup Thermoflasche
If Design Award 2015

Foldable ice scraper /  
Zusammenklappbarer Eiskratzer
iF Design Award 2013

Legio Nova tableware /  
Legio Nova-Service
iF Design Award 2016

MyFlavour carafe / MyFlavour Karaffel
iF Design Award 2016

Vacuum jug 1.0 l / Isolierkanne 1,0 l
iF Design Award 2012

Orchid pot / Orchideentopf
iF Design Award 2012
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E V A  S O L O :

F R O M  K I T C H E N W A R E  T O  B R A N D

ENGLISH 

In 1997, we launched a small range of kitch-
en utensils which took on considerable 
importance. The range was named Eva 
Solo, because it consisted of individual 
products – or ‘solo’ items as they were 
called. The range met the growing need of 
consumers in the 1990s to create their own 
unique mix of products in the home using 
different product series and brands. Back 
then the company was called just ‘Eva’, but 
the new products proved so successful and 
such an enduring success that in 2010 the 
entire company was renamed Eva Solo.

Both consumers and design experts imme-
diately warmed to the new product range. 
It also had all the hallmarks of a good Eva 
product. On the one hand it epitomised 
quality, form and function. But most 
importantly, it built on our tradition of pro-
viding new solutions to problems or 
products.

Moreover, the product range had its own 
distinct, modern design and unique prop-
erties. It continues to be developed further, 
and over the years has won more than 150 
design awards. The best-known products 
are the CafeSolo coffee-maker and the 
fridge carafe, today regarded as modern 
classics.

These innovative designs are also out-
standing ambassadors for our “Yes, but” 
philosophy, which describes our desire to 
add something new to everything we do. 
In other words, they observe the crucial 
formula “Yes, it is a …, but it’s also a …”

Eva Solo products are created in collabora-
tion with the design duo Tools, Claus 
Jensen and Henrik Holbæk. They have 
designed every single product on the basis 
of its own universe. “Each product 

represents a unique combination of form 
and function,” explains Claus Jensen. 
“However, products spring from Eva’s 
long-standing experience to which we 
have simply added a contemporary look.”

Today, there are Eva Solo products for 
both the home and garden. Over time, 
they have made their mark on Scandinavi-
an living, particularly Danish kitchen 
design. Tools is still the prime driving force 
behind product development, and togeth-
er we are always seeking to create innova-
tive and exciting ideas for the Eva Solo 
range.

DEUTSCH

1997 führten wir eine kleine Serie an 
Küchenutensilien ein, deren große Bedeu-
tung sich rasch herausstellte. Die Serie 
erhielt den Namen Eva Solo, weil sie aus 
Einzelprodukten oder “Solo-Waren“ 
bestand. Auf diese Weise begegnete die 
Serie der wachsenden Nachfrage der Ver-
braucher in den 1990er Jahren nach Pro-
dukten, mit denen sie einen eigenen 
individuellen Mix an Einrichtungsprodukten 
quer durch alle Serien und Marken zusam-
menstellen konnten. Seinerzeit hieß die 
Firma nur Eva, doch die neuen Produkte 
wurden zu einem so großen und anhalten-
den Erfolg, dass wir 2010 dem ganzen 
Unternehmen den Namen Eva Solo gaben.

Verbraucher wie Designexperten nahmen 
die Serie sofort an. Sie hatte alles das, was 
schon immer ein gutes Eva-Produkt aus-
zeichnete. Qualität, Form und Funktion 
verschmolzen in der Serie zu einer höheren 
Einheit. Doch vor allem führte sie unsere 
Tradition fort, neue Lösungen für Probleme 
und Produkte zu finden.

Zudem hatte die Serie ihre eigene klare, 
moderne Formensprache und einzigartige 
Eigenschaften. Sie ist bis heute immer wei-
terentwickelt und über die Jahre mit mehr 
als 150 Designpreisen ausgezeichnet wor-
den. Am bekanntesten sind wohl der 
CaféSolo Kaffeezubereiter und die Kühl-
schrank-Karaffe, die längst als moderne 
Designklassiker gelten.

Die innovative Konstruktion dieser Pro-
dukte ist außerdem ein herausragender 
Botschafter für unsere “Ja, aber“-Philoso-
phie, aus der unser Anspruch spricht, 
allem, mit dem wir uns beschäftigen, etwas 
Neues hinzuzufügen. Das heißt die Formel 
zu erfüllen: “Ja, das ist ein..., aber es ist 
auch ein...“

Die Eva Solo Produkte werden in Zusam-
menarbeit mit dem Designerduo Tools ent-
wickelt. Dahinter stehen Claus Jensen und 
Henrik Holbæk, die jedes einzelne Produkt 
auf der Grundlage ihres eigenen Design-
verständnisses entworfen haben. “Jedes 
einzelne Produkt vertritt eine einzigartige 
Kombination aus Form und Funktion“, 
erklärt Claus Jensen. “Doch sie sind alle auf 
der Basis der langjährigen Erfahrung von 
Eva geschaffen worden, der wir nur einen 
zeitgemäßen Ausdruck gegeben haben.“

Heute gibt es Eva Solo Produkte für das 
ganze Zuhause. Über die Zeit haben sie 
der skandinavischen Inneneinrichtung und 
insbesondere dem dänischen Küchende-
sign ihren Stempel aufgedrückt. Tools ist 
weiterhin der Motor bei der Weiterentwick-
lung. Gemeinsam sorgen wir ständig dafür, 
weitere innovative und spannende Ideen 
für das Eva Solo-Sortiment zu 
verwirklichen.

Claus Jensen and Henrik Holbæk run the 
design company Tools.

Claus Jensen und Henrik Holbæk, die Köpfe 
hinter dem dänischen Designbüro Tools.

In addition to Tools, we also work with the Danish 
designers Torben Rasmussen and 3PART, as well as the 
British design duo DesignWright.

Neben Tools zählen heute auch die dänischen Designer 
Torben Rasmussen und 3PART sowie das englische Duo 
DesignWright zu unseren Kooperationspartnern.
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0.1 LIFE INDOORS

RETHINK COFFEE
Our patented Eva Solo pouring lip means no more drips 
when you are pouring coffee.

Dank des patentierten Gieß-Einsatzes von Eva Solo  
ist nach dem Einschenken Schluss mit unschönen 
Kaffeetropfen.
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Coffee / Kaffee

CafeSolo Woven cover
CafeSolo Woven Anzug

1.0 l

Vacuum jug  
Isolierkanne 

1.1 l

Coffee tumbler – Espresso, 2 pcs
Kaffeebecher – Espresso, 2 stück

80 ml

Coffee tumbler – Cafe Latte, 2 pcs
Kaffeebecher – Caffé Latte, 2 stück

360 ml

C O F F E E  A N D  T E A

Coffee and Tea / Kaffee und Tee

C A F E S O L O 

The CafeSolo coffee-maker is based 
on the world’s first brewing method  
– adding boiling water to coffee 
beans. It produces a very special 
flavour.

Der CafeSolo Kaffeezubereiter baut 
auf der ersten Kaffeezubereitungs-
weise der Welt auf – einfach dem 
Kaffee nur Wasser hinzu zu geben. 
Dies fördert das Aroma ganz 
besonders.

F U N C T I O N

•	� Automatic flip-top lid /  
Automatischer Kipp-deckel.

•	� Cover that keeps the coffee hot / 
Anzug, der den Kaffee warm hält. 

•	� Drip-free pouring lip /  
Tropffreier Schüttrand.

Coffee tumbler - Lungo, 2 pcs
Kaffeebecher - Lungo, 2 stück

230 ml
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Tea / Tee

My Big Tea teapot
My Big Tea Teekanne

1.5 l

Glass teapot
Glas-Teekanne

1.0 l

Tea maker with cover
Teezubereiter m. Anzug

1.0 l

Milk and sugar set
Zucker-Milch Set

Tea egg 
Tee-Ei 

Tea bag
Teebeutel

Small
Large

Coffee / Kaffee

Coffee capsule dispenser
Kaffekapselspender

Vacuum jug and kettle / Isolierkanne und Edelstahlkessel

Globe teapot
Globe Teekanne

1.4 l

Globe vacuum jug
Globe Isolierkanne

1.0 l

Globe milk jug
Globe Milchkanne

Globe sugar bowl
Globe Zuckerschale

C O F F E E  A N D  T E A

Coffee and Tea / Kaffee und Tee

Vacuum jug
Isolierkanne

1.0 l

Vacuum jug
Isolierkanne

1.0 l

Electric kettle
Elektrischer Wasserkocher

1.5 l
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0.1 LIFE INDOORS

RETHINK REFRESHMENT
Keep it hot, keep it cold, keep it in the fridge. 100% drip-free.

Heißes bleibt heiß, Kaltes bleibt kalt, und nichts tropft.  
Passt in alle gängigen Kühlschranktüren.
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Fridge carafe w. 3D mesh
Kühlschrankkaraffe m. 3D mesh

1.0 l

Fridge carafe 
Kühlschrankkaraffe

1.0 l
1.4 l

Fridge carafe
Kühlschrankkaraffe  

1.0 l

Tumbler
Gläsern 

25 cl 6 pcs. 
38 cl 4 pcs. 

Facet tumblers
Facettenglas 

27 cl
34 cl
43 cl

Glass jug
Glaskanne

1.4 l

MyFlavour carafe/ 
MyFlavour Karaffe

1.0 l

C O L D  B E V E R A G E S

Cold beverages / Kalte Getränke

Carafe 
Karaffe 

1.0 l
1.4 l

F R I D G E  C A R A F E 

The fridge carafe’s cover keeps the 
contents cold, and leaves no marks 
on the table.

Der Anzug der Kühlschrank-Karaffe 
hält den Inhalt kühl und hinterlässt 
auf dem Tisch keine Ringe.

Beer glass, 2 pcs
Bierglas, 2 stück

35 cl
50 cl

Schnapps glass, 2 pcs.
Schnapsglas, 2 Stück

 4 cl 

F U N C T I O N

•	� Drip-free pouring lip /  
Tropffreier Schüttrand.

•	� Fits neatly into the fridge door / 
Passt in jede Kühlschranktür.

•	� Automatic flip-top lid /  
Automatischer Kippdeckel.
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0.1 LIFE INDOORS

RETHINK TO GO
So easy to use, you can do it with one
hand. And thanks to the ultra-tight lid  
there are no worries about spilling, either.

Leicht mit nur einer Hand zu öffnen
und zu schließen. Dank des ultradichten  
Deckels läuft garantiert nichts aus.
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To Go / To Go

To Go Cup
To Go Cup

0.35 l

Drinking bottle 
Trinkflasche 

0.5 l

Drinking bottle
Trinkflashe

0.7 l

T O  G O

Thermo flask 
Thermoflasche 

0.5 l

Picnic flask
Picknickflasche

1.0 l

To Go / To Go

D R I N K I N G  B O T T L E

F U N C T I O N

•	� Drink water with style. Free from 
harmful chemicals, the bottle is 
ultra-tough and with a tight, 
reliable lid.

•	� Genießen Sie Wasser auf eine 
stilvolle Art und ohne schädliche 
Chemikalien. Ihr sicherer, robuster 
Begleiter mit dicht schließendem 
Deckel.
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0.1 LIFE INDOORS

RETHINK WINE
A stylish wine decanter and wine
carafe in one. 100% drip-free.

Stilvolle Dekantierkaraffe und Weinkaraffe  
in einem. Zu 100 % tropffrei.

BORDEAUX

CHAMPAGNE

BOURGOGNE

RIESLING SAUVIGNON BLANC

SYRAH
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Wineglass
Weinglas

Riesling
Sauvignon Blanc

Magnum wineglass 
Magnum Weinglas 

60 cl
90 cl

Tumbler
Glas

38 cl
48 cl

Liqour glass
Likörglas 

Shaker
Shaker

Ice cube cooler w. spoon
Eiswürfelkühler m. Löffel

Wineglass
Weinglas

Bordeaux
Syrah
Bourgogne

Tumbler
Wasserglas

35 cl
21 cl

Wine carafe, drip-free
Wein Karaffe, troppfrei

0.75 l

Ice cube cooler
Eiswürfelzubereiter

Catalyzer Bottle pourer
Catalyzer Ausgießer

Martini 
Martini

Champagne
Champagne

Whisky
Whisky

Cognac
Cognac

W I N E  &  D R I N K S

Wine & Drinks / Wein

Manual corkscrew 
Manueller Korkenzieher 

Bottle opener
Öffner

Tight wine bottle stopper
Tight Weinpfropfen

Foilcutter
Folienschneider

Decanter carafe
Dekantierkaraffe

Cool decanter carafer
Dekantierkaraffe m/Kühl

StayCool wine cooler
StayCool Weinkühler

Waiter's corkscrew
Kellnerkorkenzieher

Wine pourer
Weinausgießer

Corkscrew
Korkenzieher

Port wine
Portwein
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0.1 LIFE INDOORS

RETHINK A CLASSIC
With its elegant flutes, Legio Nova is an exciting variation of Ole 
Palsby’s classic Legio tableware.

Mit seinen feinen eleganten Rillen ist Legio Nova eine aufregende 
Neuinterpretation des klassischen Legio-Service von Ole Palsby.
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E V A  T R I O  L E G I O

Square dish
Quadratische Form

20x20 cm
24x24 cm
28x28 cm

Pie dish
Tarteform

Ø20 cm
Ø24 cm
Ø28 cm

Baking dish 
Servierplatte 

24x17x4 cm
30x24x5 cm
36x29x6 cm

Bowl 
Schale

0.3 l
0.5 l
1.3 l
2.0 l
4.0 l

Bowl
Schüssel 

0.4 l
1.2 l
1.8 l

Assiet 
Kleine Platte

Ø21 cm

Round serving dish
Runde Servierplatte 

Ø35 cm

Oval serving dish
Ovale Servierplatte

Ø37 cm

Deep Plate 
Teller, tief 

Ø25 cm

Plate 
Teller 

Ø19 cm
Ø22 cm
Ø25 cm
Ø28 cm

Coffee cup 
Kaffeetasse 

20 cl

Pastaplate 
Pastateller 

Ø31 cm

Saucer 
Untertasse 

Ø16 cm

Cappuccino cup 
Cappuccinotasse 

30 cl

Legio / Legio Legio Nova / Legio Nova

Thermo mug 
Thermobecher

25 cl
31 cl

Jug 
Kanne

15 cl
0.5 l
1.0 l

Butterdish
Butterdose

Cup
Tasse 

30 cl
40 cl

Plate
Teller

Ø19 cm
Ø22 cm
Ø25 cm
Ø28 cm

Deep plate
Teller, Tief

Ø25 cm

Oval plate
Teller oval  

Ø31 cm

Deep oval plate
Ovaler tiefer Teller

Ø25 cm

Ètagère
Etagere

Bowl with lid
Schüssel mit Deckel

E V A  T R I O  L E G I O  N O V A

Dish on stand
Tortenteller
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Plate 
Teller, flach 

Ø20 cm
Ø23 cm
Ø26 cm
Ø29 cm

Deep Plate 
Teller, tief 

Ø23 cm

Pastaplate 
Pastateller 

Ø29 cm

Saucer 
Untertasse 

Ø16 cm

Coffee cup 
Kaffeetasse 

20 cl

Mug 
Henkelbecher 

24 cl

Tea cup w/o saucer
Teeobertasse

22 cl

E V A  S O L O  A M F I O

Amfio / Amfio

48



0.1 LIFE INDOORS

RETHINK GREEN
Now everybody can keep flowers. A self-watering pot 
that allows your plant to look after itself.

Dank des selbstbewässernden Blumentopfs hat nun 
jeder einen grünen Daumen. Denn man kann Pflanzen 
lange sich selbst überlassen.
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AquaStar watering can
AquaStar Gießkanne

2.0 l

AquaStar watering can
AquaStar Gießkanne

2.0 l

AquaStar watering can
AquaStar Gießkanne

2.0 l

Herb pot
Kräutertopf

Ø11 cm
Ø13 cm

Herb pot
Kräutertopf

Ø11 cm
Ø13 cm

Herb pot
Kräutertopf

Ø11 cm
Ø13 cm

Self-watering pot
Selbstwässernder Blumentopf

Ø9 cm
Ø11 cm
Ø13 cm

 

Self-watering pot
Selbstwässernder Blumentopf

Ø9 cm
Ø11 cm
Ø13 cm

Flower pot
Blumentopf

Ø20 cm
Ø25 cm

Orchid pot
Orchideentopf

Ø13 cm
Ø15 cm
Ø17 cm

Orchid pot
Orchideentopf

Ø13 cm
Ø15 cm
Ø17 cm

Orchid pot 
Orchideentopf 

Ø13 cm
Ø15 cm

P L A N T S

S E L F - W A T E R I N G  P O T S

Plants / Pflanzen 

The self-watering pots ensure that  
the plants are supplied with just the 
amount of water they require.

Die Blumentöpfe mit Wasserreservoir 
sorgen dafür, dass die Blumen genau  
die Menge Wasser bekommen, die sie 
brauchen.

F U N C T I O N

•	� The plant draws up the water it 
needs via a nylon wick in the base 
of the pot.

•	� Durch eine Nylonwand am 
Topfboden saugt die Pflanze das 
Wasser selbst auf.
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0.2 THE KITCHEN

RETHINK SALAD 
DRESSING
Why have two when one will do? Mix and shake, store, 
and serve in one smart bottle.

Warum drei Dinge kaufen, wenn man auch alles in 
einem haben kann? Diese clevere Flasche eignet sich 
zum Mischen und Schütteln, zum Servieren und zur 
Aufbewahrung.
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Garlic press
Knoblauchpresse

Magnetic timer
Magnetischer Kurzzeitmesser

Dressing shaker, drip-free
Dressingshaker, tropffrei

0.25 l

Oil & vinegar carafe, drip-free
Öl & Essig-Karaffe, tropffrei

0.5 l

Grating bowl 
Raspel-Becher 

21 cm 

Knife stand, angled
Messerblock, Schräg

Citrus Squeezer with glass jug
Zitruspresse mit Glaskanne

0.6 l

Toolbox
Toolbox

H15 cm
H	20 cm

Kitchen roll holder
Küchenrollenhalter

Colander 
Durkslag 

Cheese slicer
Käseschneider

Kitchen / Küche

Kitchen tool set
Küchenhelferset

Chopping board set 
Schneidbrett-Set

Eva Solo [02] flatware
Eva Solo [02] Besteck 

Eva Solo [03] flatware
Eva Solo [03] Besteck 

Garlic grater
Knoblauchreibe 

Eva Solo [03] grill flatware
Eva Solo [03] Grillbesteck 

Eva Solo [03] Salad set
Eva Solo [03] Salatbesteck 

Serving tray
Serviertablett

34x50 cm

Dish with handle
Henkelplatte

26x20x6 cm
31x24x6 cm
36x28x6 cm

Potholders
Topflappen

Bowl with handle
Schüssel mit Griff

0.5 l
1.0 l
2.5 l
4.0 l

Cut ‘N Slice cutting wheel
Cut ‘N Slice Schneiderad

Cook ’N Time thermometer
Cook ’N Time termometer

K I T C H E N
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SmartMat
SmartMat

SmartMat
SmartMat

SmartMat
SmartMat

Citrus press
Zitruspresse

Magnetic trivet
Magnetischer Untersetzer

Cutting board
Schneidebrett

Cutting board
Schneidebrett

Cutting board
Schneidebrett

Salt and pepper grinder
Salz und pfeffermühle

11 cm
7.5 cm

Salt and pepper grinder
Salz und pfeffermühle

11 cm
7.5 cm

Soap dispenser
Seifenspender

Salt and pepper grinder
Salz und pfeffermühle

11 cm
7.5 cm

Lotion dispenser
Lotionspender

Soap dispenser 
Seifenspender

Digital kitchen scale
Digitale Küchkenwaage

Globe bowl
Globe Schale 

0.3 l
1.1 l
2.5 l 

Globe cup
Globe Tasse

40 cl

Globe cup
Globe Tasse

40 cl

Globe cup
Globe Tasse

40 cl

Globe bowl
Globe Schale 

0.3 l
1.1 l
2.5 l 

Globe bowl
Globe Schale 

0.3 l
1.1 l
2.5 l 

Facet bowl
Facettenglasschale

50 cl

Kitchen / Küche

K I T C H E N

Timer with strap
Timer mit schlaufe
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0.2 THE KITCHEN

NORDIC KITCHEN
Nordic kitchen cookware has a beautiful cast iron book  
but is made from lightweight materaiel and non-stick  
Slip-Let® coating.

Das Kochgeschirr mit der attraktiven Gusseisen- Optik 
besteht aus leichtem Aluminium und ist mit einer  
Slip -Let®-Antihaftbeschichtung versehen.

6564





N O R D I C  K I T C H E N Nordic kitchen / Nordic kitchen

Saucepan 
Kasserolle

1.5 l / 16 cm

Pot 
Topf

3.0 l / 20 cm

Pot 
Topf

4.5 l / 24 cm

Pot 
Topf

6.0 l / 26 cm

Lid for sauté pan
Deckel für Sauteuse 

24 cm

Mixing bowl
Rührschüssel

2.0 l
3.0 l
4.0 l

Frying pan
Bratpfanne

Ø24 cm

Knifestand
Messerblock

Frying pan
Bratpfanne

Ø28 cm

Grill frying pan
Grillpfanne Bratpfanne

Ø28 cm

Sauté pan
Sauteuse

Ø24 cm

Wooden cutting board
HolzSchneidebrett

44x22 cm

Wooden cutting board
HolzSchneidebrett

38x26 cm

Wooden cutting board
HolzSchneidebrett

32x24 cm

N O R D I C  K I T C H E N  S A U C E P A N

F U N C T I O N

•	� Made from lightweight aluminium 
so all items are easy to handle. 

•	�� Dank des leichten Aluminiums 
sind alle Artikel einfach in der 
Handhabung.
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Pot
Topf

3.0 l

Pot
Topf

2.0 l

Spatula
Pfannenheber

Serving spoon, small
Servierlöffel, klein

Sauté pot
Sauteuse

Ø24 cm

Sauté pot
Sauteuse

Ø24 cm

Pot
Topf

4.0 l

G R A V I T Y

Pot
Topf

5.0 l

Pot
Topf

6.5 l

Pot
Topf

6.5 l

Pot
Topf

5.0 l

Gravity / Gravity

Serving spoon, large
Servierlöffel, gross

Ladle
Schöpflöffel

Pasta spoon
Pastalöffel

Frying pan with Slip-Let® non-stick 
coating
Bratpfanne mit Slip-Let® 
Antihaftbeschichtung

Ø24 cm
Ø28 cm

Frying pan with Slip-Let® non-stick 
coating
Bratpfanne mit Slip-Let® 
Antihaftbeschichtung

Ø24 cm

Whisk, stainless steel
Schneebesen, Edelstahl

30 cm

Whisk, stainless steel
Schneebesen, Edelstahl

27 cm

Whisk
Schneebesen

27 cm

Whisk
Schneebesen

30 cm
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0.2 THE KITCHEN

EVA TRIO
Timeless Danish style, legendary Danish quality.  
A design classic created in 1977 by Ole Palsby.

Zeitloses dänisches Design, legendäre dänische 
Qualität. Ein Designklassiker von Ole Palsby aus 
dem Jahr 1977.
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Stainless steel / Edelstahl

Frying pan, ceramic coating
Bratpfanne, keramischer 
Beschichtung

Ø20 cm
Ø24 cm
Ø28 cm
Ø30 cm

Saucepan
Stielkasserolle

1.3 l

Pot
Topf

2.2 l
3.6 l
4.8 l
6.5 l
10 l

Frying pan, Slip-Let® coating
Bratpfanne, Slip-Let® Besichtung

Ø20 cm
Ø24 cm
Ø28 cm
Ø30 cm

Frying pan
Bratpfanne

Ø28 cm

Frying pan, Induction Heat Control
Bratpfanne, Induction Heat Control

Ø24 cm
Ø28 cm

Saucepan
Kasserolle

1.1 l
1.8 l

Sauté pan
Sauteuse

Ø24 cm

E V A  T R I O  P O T S  A N D  P A N S

Black Line

Saucepan, Slip-Let® coating
Stielkasserolle, Slip-Let® Besichtung

1.8 l Ø16 cm

Frying pan, Slip-Let® coating
Bratpfanne, Slip-Let® Besichtung

Ø24 cm
Ø28 cm

Sauté pan, Slip-Let® coating
Sauteuse, Slip-Let® Besichtung

Ø24 cm

Pot, Slip-Let® coating
Kochtopf, Slip-Let® Besichtung

2.5 l Ø16 cm
3.8 l Ø20 cm
4.8 l Ø20 cm
7.0 l Ø24 cm

Pots and pans / Töpfe und Pfannen

Saucepan, Slip-Let® coating
Stielkasserolle, Slip-Let® Besichtung

1.8 l Ø16 cm

Frying pan, Slip-Let® coating
Bratpfanne, Slip-Let® Besichtung

Ø24 cm
Ø28 cm

Wok, Slip-Let® coating
Wok, Slip-Let® Besichtung

5.0 l Ø32 cm

Sauté pan, Slip-Let® coating
Sauteuse, Slip-Let® Besichtung

Ø24 cm

Pot, Slip-Let® coating
Kochtopf, Slip-Let® Besichtung

2.5 l Ø16 cm
3.8 l Ø20 cm
4.8 l Ø20 cm
7.0 l Ø24 cm

Dura Line

Saucepan
Stielkasserolle

1.5 l Ø16 cm

Frying pan
Bratpfanne

Ø24 cm

Sauté pan
Sauteuse

Ø24 cm

Pot
Gryde
Kochtopf

3.9 l Ø20 cm

Cobber / Kupfer

Grill frying pan
Grill stegepande
Grill-pfanne

Ø28 cm

Pot
Topf

4 l Ø24 cm
8 l Ø32 cm

Cast iron / Gusseisen

Baking pan, Slip-Let® coating
Bräter, Slip-Let® Besichtung

30x25x7,5 cm
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Lid
Deckel

Ø28 cm

Dome Lid
Kuppellåg
Gewölbter Deckel

Ø24 cm
Ø32 cm

Draining lid 
Hældelåg
Abgießdeckel

Ø16 cm
Ø20 cm
Ø24 cm

Wok
Wok

5.0 l Ø32 cm

Glass lid
Glasdeckel

Ø16 cm
Ø20 cm
Ø24 cm

Lid / Deckel

Saucepan
Stielkasserolle

1.8 l Ø16 cm

Lid
Deckel

Ø13 cm
Ø16  cm
Ø20 cm
Ø24 cm

Multi

Frying pan
Bratpfanne

Ø28 cm

Sauté pan
Sauteuse

Ø24 cm

Casserole
Kochtopf

2.2 l Ø16 cm
3.6 l Ø20 cm
4.8 l Ø20 cm
6.5 l Ø24 cm

E V A  T R I O  P O T S  A N D  P A N S

Pots and pans / Töpfe und Pfannen

D R A I N I N G  L I D

Frying pan, Slip-Let® coating
Bratpfanne, Slip-Let® Besichtung

Ø28 cm

F U N C T I O N

•	� The draining lid incorporates a 
sieve with a silicone cover. When 
you drain, part of the silicone disk 
automatically comes away from 
the lid so the cooking water can 
pour out freely.

•	� Der Abgießdeckel hat ein 
integriertes Sieb, das von einem 
Silikontuch bedeckt ist. Beim 
Abgießen löst sich das Silikontuch 
automatisch etwas vom Deckel, 
so dass das Wasser ablaufen 
kann.
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ENGLISH

In the mid-1970s, the quality of most pots 
and pans was relatively mediocre. Howev-
er, Eva Solo’s then owner, Erik Mangor, 
decided to change that. He contacted Ole 
Palsby, who was regarded as Denmark’s 
leading kitchenware expert, and asked him 
to develop the ultimate series of pots and 
pans. The result was Eva Trio, which was 
launched in 1977. 

In addition to the professional quality of 
the cookware, it was groundbreaking in 
several respects. The series consisted of 
pots and pans made of aluminium, cast 
iron and copper – three materials which 
are each suitable for a specific type of 
cooking, and which gave the series its 
name. The distinctive design was com-
pletely new for its time and tied the series 
together across the three materials.

Another new feature was that the pots 
could be stacked inside each other, thus 
taking up a minimum of space. Moreover, 
they were developed with three fixed 
diameter sizes, so the flat, stackable lids 
could be used on several different prod-
ucts. Finally, the handles on the lids etc. 
were made of stainless steel rather than 
the usual Bakelite or plastic, which meant 
they remained cool on the cooker, yet 
could be put in the oven.

The radically innovative design was 
named, for example, the ‘Best Thing Ever 
1978’ by the interiors magazine Bo Bedre, 
and the following year it won the Danish 
Design Council’s ID award. Thus, Eva Trio 
became a Scandinavian success story, and 
in so doing helped revolutionise the kitch-
en. Over the years, the products have 
become modern classics, and now – as 
then – we manufacture the series in its 
original design and quality.

DEUTSCH

In der Mitte der 1970er Jahre ließ die Qua-
lität bei Töpfen und Pfannen häufig sehr zu 
wünschen übrig. Erik Mangor, der dama-
lige Inhaber von Eva Solo, beschloss, 
etwas dagegen zu tun. Er nahm Kontakt 
zu Ole Palsby auf, der seinerzeit als füh-
render dänischer Experte für Küchenuten-
silien galt, und bat ihn, die ultimative 
Topf- und Pfannenserie zu entwickeln. Das 
Resultat war Eva Trio, das 1977 eingeführt 
wurde. 

Neben ihrer professionellen Qualität war 
die Serie bei einer Reihe von Gesichts-
punkten bahnbrechend. Sie bestand aus 
Töpfen und Pfannen aus Aluminium, 
Gusseisen bzw. Kupfer – drei Materialien, 
die jeweils für eine bestimmte Art der 
Speisenzubereitung geeignet waren und 
der Serie ihren Namen gaben. Die mar-
kante Formensprache war damals völlig 
neu und band die Serie über die drei Mate-
rialien hinaus zusammen.

Ebenso neu war, dass die Töpfe ineinander 
gestapelt werden konnten und daher nur 
sehr wenig Platz beanspruchten. Dass sie 
mit drei Größen mit festen Durchmessern 
gestaltet waren, so dass die flachen, sta-
pelbaren Deckel für mehrere verschiedene 
Produkte verwendet werden konnten. Und 
dass die Griffe der Serie entgegen der 
damals üblichen Bakelit- und Kunststoff-
griffe in Edelstahl ausgeführt waren. Dies 
sorgte dafür, dass die Griffe auf dem Herd 
kalt blieben und die Töpfe auch im Ofen 
verwendet werden konnten.

Das radikal innovative Design wurde u. a. 
als “Bestes Objekt des Jahres 1978“ in der 
dänischen Designzeitschrift Bo Bedre und 
mit dem ID-Preis 1979 des Dänischen 
Designrats ausgezeichnet. Eva Trio entwi-
ckelte sich zu einem skandinavischen 

Erfolg und trug dazu bei, die Küche zu 
revolutionieren. Mit der Zeit erhielt die 
Serie den Status eines modernen Design-
klassikers. Heute produzieren wir die Serie 
immer noch im ursprünglichen Design und 
in der bewährten Qualität. 

E V A  T R I O :

A  D E S I G N  C L A S S I C  F R O M  1 9 7 7
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Saucepan
Stielkasserolle

1.8 l Ø16 cm

Pot
Topf

2.5 l Ø16 cm
3.8 l Ø20 cm
4.8 l Ø20 cm
7.0 l Ø24 cm

Sauté Pan
Hohe Bratphanne

Ø24 cm

E V A  T R I O  P O T S  A N D  P A N S

White Line

Radiant ring

W H I T E  L I N E

Pots and pans / Töpfe und Pfannen

Frying pan w. Slip-Let® coating
Bratpfanne m. Slip-Let® Besichtung

Ø24 cm
Ø28 cm

F U N C T I O N

•	� The White Line range stays white 
thanks to the patented, ceramic 
CeraTex™ coating. 

•	� Die White Line Serie bleibt weiß. 
Dafür sorgt die patentierte 
CeraTex™ Keramikbeschichtung.

winner 2013
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Stirrer 
Rührlöffel 

27 cm

Spatula
Pfannenheber 

small
large

Ladle / Ladle w. holes
Schöpflöffel / Schöpflöffel m. 
Löchern

28 cm
27 cm

Spaghetti 
Nudellöffel 

26 cm

Salad set oak
Salatbesteck Eiche 

Spaghetti spoon 
Nudellöffel 

29 cm

Ladle, oval
Schöplöffel, oval

6 cm
9 cm 

Perforated ladle
Schaumlöffel

11 cm

Serving spoon 
Servierlöffel 

22 cm
26 cm

Stainless steel / Edelstahl Baking / Backen

Serving spoon 
Servierlöffel

26 cm

Serving spoon w. holes
Servierlöffel m. Löchern

26 cm

Nylon / Nylon

E V A  T R I O  A C C E S S O R I E S

Accessories / Zubehör

Whisk
Schneebesen 

25 cm 

Strainer
Sieb

Ø7.5 cm 
Ø16 cm 
Ø18 cm 
Ø20 cm 

Whisk w. silicone coating 
Schneebesen m. Beschichtung

20 cm
25 cm
30 cm

Pastry brush
Backpinsel

Dough scraper 
Teigschaber

Grater
Reibe 

Fine / fein
Coarse / grob
Slice / hobe

Rye bread tin Professional 
Roggenbrotform Professionell

1.85 l 
2.0 l
3.3 l

Roasting pan with rack
Bräter mit R ost

26x19 cm
30x22 cm
35x25 cm

Springform
Springform

Ø24 cm
Ø26 cm

Muffin tray
Muffinform

Springform with tube
Springform mit Rohrboden

Ø24 cm

Bread/cake tin
Brot/Kuchenform

25 cm 1.35 l
30 cm 1.75 l
30 cm 3.0 l

Pie pan with loose bottom 
Tarteform mit Hebeboden

Ø26 cm
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0.3 OUTDOORS

RETHINK BARBEQUE
All grills are big and clumsy, right? Wrong. There’s one beautifully 
designed, elegant grill that can be proudly displayed to friends 
and family

Dass Grille nicht groß und wuchtig sein müssen, beweist diese 
Kreation von Eva Solo. Diesen stilvollen Grill werden Sie Ihren 
Freunden und Verwandten mit Stolz zeigen.

9190





Grill brush head for grill brush
Grillbürstenkopf für Grillbürste

Dome lid for grill
Schmordeckel, gewölbt

Ø49 cm

FireGlobe gasgrill
FireGlobe Gasgrill 

Plancha griddle
Plancha-Bratplatte 

Grill basting brush
Grillpinsel

Gasgrill incl. cooking lid  
w. thermometer
Gassgrill inkl. Schmordeckel 
m. Thermometer

Ø59 cm 

Grill side table
Beistelltisch für den Grill

4 pcs. Grill skewers
4 St. Grillspieße

Cover for grill
Grillabdeckung für Grill

Ø49 cm
Ø59 cm

Gasgrill incl. cooking lid  
w. thermometer
Gassgrill inkl. Schmordeckel 
m. Thermometer

Ø59 cm

Cooking lid with thermometer
Schmordeckel mit thermometer

Ø59 cm

Table grill
Tischgrill

Ø30 cm

Grill set with tongs and spatula
Grillset mit zange und 
pfannenheber

Dome lid w. thermometer
Schmordeckel m. Thermometer

Ø59 cm

Cover for FireGlobe gasgrill
Abdeckung für FireGlobe Gasgrill 

Baking stone
Brotbackstein/Pizzastein 

Ø35,5 cm

Grill brush
Grillbürste

Charcoal grill incl. flat lid
Holzkohlegrill inkl. Deckel, flach

Ø49 cm
Ø59 cm

Cover for gas bottle
Schutzhülle für Gasflasche

Pizza peel
Pizzaschaufel

G R I L L

Grill / Grill

F I R E G L O B E  G A S  G R I L L

F U N C T I O N

•	� A large cooking surface and 3 
individual burners with separate 
zones.

•	� Eine große Grillfläche und 3 
einzeine Brenner mit getrennten 
Zonen.
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0.3 OUTDOORS

RETHINK OUTDOOR LIGHTING
Renewable energy never looked so
good! This stylish lamp runs on a
hidden solar cell panel.

Erneuerbare Energie war nie
attraktiver! Die stilvolle Lampe wird
über ein verdecktes Solarmodul mit
Strom versorgt.
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SunLight table lamp
SunLight Tischlampe

Sunlight pendant
SunLight Pendel

SunLight lamp w. spike
SunLight lampe m. Spiess

SunLight Bell
SunLight Bell

O U T D O O R

Glass lantern
Glaslaterne

small
large

Glass lantern
Glaslaterne

smal
large

Foldable icescraper
Zusammenklappbarer Eiskratzer

FireGlobe fireplace
FireGlobe Feuerschatle
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0.3 OUTDOORS

RETHINK BIRD FEEDING
Style is everywhere if you want it. You can watch the  
birds and admire the simple elegance of this garden  
bird feeder all at the same time.

Mit gutem Stil kann man sich überall umgeben!  
Beobachten Sie die Vogelwelt, und bewundern Sie
gleichzeitig das elegante Design.
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Bird feeder
Futterring

Bird feeder tube
Vogelfutterröhre

Window bird feeder
Fensterfutterkugel

Bird feeding cage
Vogelfutterkäfig

Rain guage
Niederschlagsmesser

Bird table
Glas-Vogelhaus

Nesting box
Nistkasten

Mini bird feeder, 2 pcs
Mini-Futterkugel, 2 stück

Suit bird feeder, 2 pcs
Meisenkugelhalter, 2 stück

B I R D S

 Birds / Vogel 

W I N D O W  B I R D  F E E D E R

F U N C T I O N

•	� Get closer to bird life wherever 
you live. This innovative bird 
feeder can be set on a window in 
a flat, house or garden.

•	� Kommen Sie den Vögeln ganz 
nah! Die innovative Futterkugel 
lässt sich direkt an der Fenster
scheibe befestigen, damit Sie das 
Vogelleben bequem von Ihrer 
Wohnung oder Ihrem Haus aus 
beobachten können.
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www.evasolo.com 
Måløv Teknikerby 18-20, DK-2760 Måløv, Denmark

Tlf.: +45 36 73 20 60
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